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criyng and my wo. | | noot wher she be womman or goddesse, |But venus is it soothly, as I gesse

[1].

YooBIKIB ke, 37A€0UTBIION0 OLIHIOIOThH 33 pe3ylbTaTaMH IXHBOI Mpalli, BYMHKIB, 3100YTKIB.
Hanpuxinan:Whilom, as olde stories tellen us, | Ther was a duc that highte theseus; | Of atthenes he
was lord and governour, | And in his tyme swich a conquerour, | That gretter was ther noon under
the sonne. |Ful many a riche contree hadde he wonne; [What with his wysdom and his chivalrie, |
He conquered al the regne of femenye [1].

Kareropist OI[IHKH € XapaKTEpHOIO came JIsl MPUKMETHHKIB, aJKe IM OHTOJIOTTYHOBIIACTHBA
KaTeropiss O3HAYaJIBbHOCTI SK OCHOBA SKOCTI, a MOro THUMOJOTisA 0a3yeThCsi HABIAMIHHOCTAX MK
HOCISIMHM O3HAKH Ta 00'€eKTaMu OIIHKW. BiH BKa3ye HA MEBHHI CTaH, SIKICTh,03HAKY, BIACTHBY a00
npunucyBany o0'ekty. [IpoOimema BHBYEHHS OLIHHUX NPUKMETHUKIBOOTpeOye TOBHOTO
KOMIIJIEKCHOTO OCMHUCJIEHHSI IXHIX CEMaHTHKO-TPAMATUYHUX 1KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIOHAIBHUX
BJIACTUBOCTEH.

Kareropis ouinku B cepeaHbOaHIIIICHKIA MOB1 Ha npukiaal «KenrepOepiiicbkux OnoBiaen»
Jxeddpt Yocepa BupakeHa 3HAYHOIO MIPOIO 4Yepe3 BXXKMBAHHS aBTOPOM OIIHHUX MPUKMETHHUKIB,
PI3BHOMAHITHUX CTUJIICTUYHUX 3aco0iB Ta NpUHOMIB, TaKUX SK: EIMITEeTH, IPOHIL, MeTadopw,
MOPIBHSHHSL, MapalielbHl KOHCTPYKIIi Ta 1H.

Byno BcTaHoBIEHO, IO TIepeBara HAJAETHCS OIIHHUM MPUKMETHHKAM MO3UTUBHOI KOHOTAITI.
JlekcuKo-ceMaHTUYHA Tpyla OLIHHUX MPUKMETHUKIB «MOpajbHI SIKOCTI ajpecaTay BHSBUIIACA
HaWOUIBII MPOAYKTUBHOIO. Y HIM 3acBiueHa IepeBara OI[IHHMX NPUKMETHUKIB, SKI MapKylOTh
MIEBHI PHUCH JIIOJICBKOTO XapakTepy, a came: AYXOBHICTb, MOpaJIbHY CHIY; J0OpOTY, MUJIOCEpAs,
NOOPOIYIIHICTh, MOOO0XKHICTh; YECHICTb Ta CIPaBEIJIMBICTh: aJbTPYi3M, BEJIUKOAYIIHICTS,
3/IaTHICTh Ha TJIMOOKI MOYYTTA 10 IHIIMX;BIIJAHICTh Ta BipHicTh. Cepes IHIIMX 3a MOLIMPEHICTIO
JICT omiHHMX MPUKMETHHUKIB MM BUIUTAIN Ti, [0 XapaKTePU3YyIOTh «IHTEJICKTyaJIbHI 31I0HOCT1 Ta
SIKOCT1 ajpecaTay, «BMIHHS, 31I0HOCTI, MOXJIMBOCTI Ta 3aCIyrd CHIBPO3MOBHHKA», «30BHIITHICTh
moauHu». [IpUKMETHUKM, 10 OIIHIOITh HEraTHBHI pPHUCH XapakTepy JIOJUHH, MEHII
npeacTtaBieHUMU B onoinanHsax J[xedpdpi Yocepa. Jlekcuko-cemaHTHYHA Tpymna MPUKMETHHUKIB
HETAaTUBHOI OINIHKK BepOalli3ye Taki SIKOCTI JIFOACHKOTO XapaKTepy SK 3J]ICTh, THIB, MiIJIICTh,
YKOPCTOKICTD, JIFOTh Ta 1H. Takox Oys0 MiAMId4eHO B MaTepialli HOCTI/DKEHHS TeHACPHI pO30DKHOCTI
MDK KPUTEpISIMH OIIIHKKA JKIHOK Ta 4YoJIOBIKIB. Hampukian, >XKiHOK OUIbIIe OINHIOBAIA 3a
30BHIIIHICTIO, QIrypol0o, MaHEpaMH, B TOM Yac SK YOJOBIKIB — 3a pe3yJbTaTaMHu Ipalli, BIACHUX
3100yTKIB, IEPEMOT.
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HHEPEKJIAJJALIBKI IHCTPYMEHTH TA PECYPCHU

Amnoraris. [lepexnaganbki iHCTpYMEHTH Ta PECYpPCH € HEBiI €MHOIO YaCTHHOIO poOoTH mepekianada. [llonerHo
mepeKiIaiady KOPUCTYEThCS HUMH s 3IIMCHEHHS MPaBWIBHOTO Tepekiany. HasBaa iHQopMaris mpo BiIMOBiTHHK
TepeKyIay MOXKE€ MICTUTHCS HE TUIBKH B TEPEKIAIHAX JIBOMOBHUX CIOBHMKAaX, a ¥ B iHopMmarmiitHmx 0a3ax, sKi
MOXYTb OyTH pO3MIIIEHUMH Ha Pi3HUX pecypcax. SIKiCTh mepekiary 3aIeXnTh BiJ BMIHHS BOJIOAITH IEpeKIaIallbKIMA
pecypcamu, iHCTpYMEHTaMH, PISHUMH JDKepenamMu iHpopmartii.

Karouosi cioBa: mepexnafanpkuii iHCTpyMEHTapiii Ta pecypcu, aBTOMAaTH4HI CHCTEMH HEpeKiIary, CUCTEMH
MAIIMHHOTO TIEPeKIIay, eleKTPOHHI CIIOBHHUKH, 0a3a JaHUX.

16


https://quod.lib.umich.edu/c/cme/CT
mailto:Kate-velyka@ukr.net

OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM y poOOTI Nepekyaava € JIHIBICTUHYHUHA CIIOBHHK, SIKHH JI0TIOMarae
y TOIIYKy HaWKpamoro eKBiBaJeHTY Iiepekiaay. ICHye BenMka KUIBKICTh 1 PI3HOMAHITTS
NepeKjaJHuX JBOMOBHMX 1 0araTOMOBHHMX CJIOBHHKIB, IIO MOXYTb OYTH 3arajibHHUMH,
TEPMIHOJIOTIYHUMH, Taly3eBUMHU Ta TeXHIYHMMH. llepexiamady TakoXX JOMOMAararoTh 1 1HII
iHpOpMaLiiiHi pecypcH, SKMMH MOXHAa CKOPHUCTATHUCSA NPU BIACYTHOCTI HAsBHOTO EKBIBAJICHTY.
BMiHHS BOJIOZIITH MTEPEKIIaIallbKUMHU PECypcaMu, IHCTPYMEHTAaMH, PI3HUMU JDKepenaMu iHpopmarii
BIUTUBAIOTH HA SKICTh MEPEKIIATy.

CyuacHi nmepekiaganpKi peaii BUMaraioTh MBUAKOTO TEMITy MEPEKIaay TEKCTIB Y BEIMKHX
o0’emax. Ha momomory npuxoasTs CUCTEMH MAIIMHHOTO MEPEKIIaay, CHCTEMH aBTOMAaTH30BaHOTO
nepekiaany CAT (Computer Assisted Translation) Ta ejeKTpoHHI CIOBHUKH OCTAHHBOTO MTOKOJIIHHS:
Abby Lingvo live, PROMT, Multitran. 3a3HaveHi eJEKTPOHHI CIIOBHUKM MAlOTh OHJIAH Bepcii y
BUIBHOMY KOPHCTYBaHHI. AHTJIOMOBHI BHJIaBIli TIAIIEPOBUX CIOBHHMKIB, Takux sik Oxford dictionary,
Cambridge dictionary, npomnoHyrTs BUIbHUI JOCTYII JI0 iX BIINOBIAHUX OHJIAWH BEPCiil.

[To3uTHBHUM MOMEHTOM i BCIX BHU[IB EJIEKTPOHHHUX CJIOBHUKIB € T€, IO BCl BOHH
IHTEpaKTUBHI 1 BOJOJIIOTh IOCWIAHHAMU Ha MPUKIAAU 3 OPUTIHAJIBHUMU TEKCTAMH MOBH
nepeKany.

[TapanenbHe BUKOPUCTAHHSI OPUTIHAJIIBHUX TEKCTIB JIOTIOMarae Kpaie migiopaTy BiIOBITHUK
IUIT MOBH TIEPEKIIay TOMY, IO KOHTEKCT HaWKpalle BUCBITIIOE 3HAYCHHS TEPMiHY B TIEBHOMY
CIIOBOCHONydeHHI1. BUKOpUCTaHHS caMe TEKCTOBHX pEeCypCiB € aKTyalbHUM JUIsl BHUPIIICHHS
npoOieMH HeNepeKIagHoCTl, abo BIACYTHOCTI BIINOBIAHHMKA BY3bKO-TaTy3€BOIO TEPMIHY B
nepeKIaHoMy CIOBHUKY [3].

Hamnpuknan, ironaronoriaamii TepMiH eemepobasudianvruii 2pubd B OUIBIIOCTI €IEKTPOHHUX
cnouukiB (Lingvo, Abby Lingvo live, Multitran) sincyrniii. HatomicTh oOHIaliH cucTeMa
MammHHOTO Tepekinany Google translate, mo e cepsicom kommanii Google, sika KOPHUCTYEThCS
BJIACHUM TIPOTPaMHUM 3a0€3MEUCHHSM 1 TOIIYKOBOK CHCTEMOIO IHTEPHETY, Ma€ EKBIBAJICHT
nepekiany —heterobasidion.

3HANTIOBITY BiMTOBITHUK, MOKEMO TEPEKIIACTH HACTYITHE YKpaiHChKE PEUCHHS Ha aHTITCHKY MOBY:

T'emepobazudanvui 2pubu Heterobasidion is a genus of basidiomycetes that
(Heterobasidiomycetidae) — ye niokaac have multicellular basidium. Their basidiospores
bazudianvhux 2pubis, y skux 6a3udisi are located on each cell by one.

bazamokaimunna, a bazudiocnopu
PO3MAaULO8Yr0OMbCs N0 OOHIU HA KONCHIU KILIMUHI.

[Tomyk exkBiBaJeHTY JaHOTO TEPMIHY Yepe3 JIATHHCHKY Ha3By Heterobasidiomycetidae e e
OJIHUM CII0OCOOOM TMepeKiany, ajge BiH 3aiimae Oarato 4Yacy. JlOBOAMTBCS KOPHCTYBATHCS
CIIOBHHKOM-IOBITHUKOM 3 (hironarosorii [4].

ABTOMAaTH30BaHi CUCTEMU mepexazy CAT 0CTaHHBOTO MOKOJIHHS TEX KOPHCTYIOThCS
TOIIYKOBOIO CHCTEMOIO IHTepHETY 1 HpOHOHYIOTL (I)parMeHTI/I OPHTIHATBHOTO TEKCTY, & TaKOX
3anam ;ITOByK)Tb CIIOBA, CIIOBOCIIOJYYEHHSI ¢dpasu, sKi BXKE BHKOPHUCTOBYBAJIUCS IIiJ dYac
nepekiany paximie. Taka lH(I)OpMaI_III/IHa 0a3a 3HaYHO TOJIETTIYE i TPUCKOPIOE MPOLEC MEpeKIIALy.

[Tpodeciitni mepeknagadi BUKOPUCTOBYIOTh nporpamu 3 BOY/IOBAHOIO MaM’STIO0 MEPEKIANyY
(translation memory). CHeLIlaJ'IISOBaHl Ta TEMAaTU4Hi CJIOBHUKU BXOIATH B OCHOBY TaKHX CAT
cucreM. Panime nepemaz[eHl YPHUBKH TEKCTIB MOKYTh OYTH TOBTOPHO Bukopucradi B TM-cucremi,
ane Tmepekiamay ix peaarye i 3aCTOCOBY€ Y NPAaBHIBHOMY KOHTEKCTI MOBH repeKnay. Came 1um
AaBTOMATHU30BaHUI TIEPEKIIa BIIPI3HAETHCS Bil MATHHHOTO, IKUM 3/1IICHIOETHCS KOMIT FOTEPOM.

PO3p13H}II-OTI> ZiBa BUJM CHCTEM MAIIMHHOTO NEpeKiajy: 1) TpanchepHi cucteMu nepexiany
(CI/IHTaKCI/IC i CIOBHHK BXITHOI MOBH aHANI3YIOTBCS UIS MEPEKIaay TEKCTy Ta MOPSIAKY CIiB y
pEUCHHI, 2) CHCTEMH MAIIUHHOTO MEPEKIaay CEMAaHTHYHOTO THUIY (BiTOOpa)KaroTh 3MICT BXiJHOTO
TEKCTY 3 YpaxyBaHHSM CEMaHTHYHHX Ta CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYpP MOBH MEPEKIIAay). Tpchq)ele
CHCTEMH NEPeKIally € CKIAIHIIINMH 1 BHKOPHCTOBYIOTb 0a3u JIEKUTbKOX MOB IMMOCEPEAHHUKIB. 3a
CHCTEMaMH, IO 3,[[11/ICHIOIOTL MEepEeKIIag Ha OCHOBI JIEKLTbKOX MOBHHX 0a3, 3HaXOAUThCS MalOyTHE.
Ix nocmimKyroTh i BOHM 3HAXOAAThCS HA PiBHI po3podneHHs[1].
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IcHye motpeba JUist CTBOPEHHS CICKTPOHHIX TEKCTOBUX 6a3 B Ykpaini. Bonu moexnysamm 6
napaelbHi nepexianti Ta HenepeKnanHl TEKCTH, AKi B IMOJANBLIIOMY CIyryBaiu 0 0a3or0 ams
HAYKOBHX JIOCIII/DKCHB 1 CTBOPEHHSI HOBOT CHCTEMH MAalIMHHOTO mepekiany [3].

Hatomicth, mnepekiazady IOBOIUTHCS BUTpAadaTH 4Yac HA IMOLIYK BiAMOBIAHHWKIB MOBHU
nepekiany. Byspko-ramy3eBi TepMmiHU 3 (QiTomarosiorii, a came: OQIiiiHI TepeKIagHi Ha3BH
KapaHTHHHUX 3aXBOPIOBAaHb POCIHMH, MOXHA 3HAWTH JIMIIE HA CalTi ['0JIOBHOTO yIIpaBIiHHS
HepxmnponacnoxuBcaykOn B KuiBcpkiii  00macti  (3a3Ha4eHO BKe TMEpPEKIalieHy HasBy
3aXBOPIOBAHHS Ha YKPAlHCbKY MOBY Ta JIATUHCbKAa Ha3Ba 30yAHHKA) [2] Haxans HeBenuky
KUIBKICTh KapaHTHHHHX 3aXBOPIOBAaHb POCIMH BJA€ThCS 3HAXOMMTH B JIOBIJHUKAX, CIOBHUKAX-

JOBIHHUKAX 3 (Qiromarosorii. SIKIo0 BHHHKAaE MOTpeda y 3BOPOTHOMY IEPEKIIaAi Ha aHTIIHCHKY
MOBY, 3HOBY BUKOPHUCTOBYEMO JIATUHCHKY Ha3BY 30yHMKA:

- Oakrepio3 BuHOTpaay (XBopoba ITipca) — (Xylella fastidiosa Wells et al.) — Pierce's disease;

- OakrtepiampHa  cTpokaticte  pucy  bacterial leaf streak — (Xanthomonas oryzae pv.
Oryzicola (Fang et al.) Swmgs et al.);

- Oaxrepianbuuii omik pucy — (Xanthomonas oryzae pv. Oryzae (Ishiyama) Swings et al.) —
bacterial blight on rice;

- ’KOBTa XBopoOa rianuuTiB — (Xanthomonas campestris pv. hyacinthi (Wakker) Dovson.) —
hyacinth yellows.

- 0ypa ramib kaproruti (Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.) — bacterial wilt [5].

Omxe, 30UIBIICHHS TEMIIB PO3BUTKY TEXHIYHOTO MPOrpecy J03BOJISIOTH IepeKiIagayam
3aCTOCOBYBAaTM HOBI pecypcd Ta IHCTpyMEHTapli, NPUCKOPUBIIM TMpolec Mepekiany 1
3aJI0BOJIbHUBIIM 3aMOBHHKA SIKICHUM TMEpEeKIaJoM. 3acTOCYBAaHHS CHCTEM aBTOMAaTHYHOTO
nepeknany CAT e HeBin’eMHOIo YaCTUHOIO PoOOTH Mepeksiagadya ToMy, 10 BOyJI0oBaHI TeMAaTUYH1
CIIOBHMKH, CHCTEMH 3araM’sITOBYBAHHSI IIEPEK/IaICHUX YaCTHH TECTY Ta MOCHIAHHS HA OPHUTiHANbH]
YaCTHUHH TEKCTY MOBH HEPEKIa/ly CIPOILYIOTh 1 MOKpAaIyOTh Mpolec poOOTH.

TekcroBl mepeknaganbki pecypcH, a OCOOIMBO MapajielIbHUX HENepeKIaJHUX TEKCTIB,
TMOKa3ald CBOKO BHCOKY C(EKTHBHICTh Ui ragy3eBoro mepeknany. Tpancdepri cncremn
NepeKIalynoJaloTh Hajii, TOMy CTBOPEHHsI €JIEKTPOHHUX TEKCTOBUX 0a3 B YKpaiHi € aKTyaJIbHUM.
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KOHTPO.Ib IKOCTI IEPEKJAJIIB SIK BAXKJIUBUIA ETAIl POBOTH
IHEPEKJIAJTAYA

Y Te3ax HmeThCI TPO BAXKIMBICTE KOOpAWHAMII pOOOTH TepeKiajada 1 pemakTopa IO 3aKiHYCHHI
nepexiIamanpkoro mpomecy. CHOTONHINIHI CHCTEMH TEPEBIpKHM SKOCTI 3HAYHO aBTOMAaTH3yBajHM IIed mporec,
0COOJIMBOCTI SKOTO MAIOTh 3HATH MaiiOyTHI TepeKiIanadi.

Karouogi ciioBa: nepekian, peqakrop, nepekiagad, CHCTEMH SKOCTI TIepeKiIaTy, aBTOMaTH3aIIis.
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